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 CALIBRE-KALIBER-CALIBRE

13.00 x 18.20 mm

sur mouvement
auf Uhrwerk
on movement

sur pile
auf Batterie      
mm on battery

  1.20 mm

1.40 mm

1470

    5 1/2 x 8'''

Français
Deutsch
English

HAUTEUR
HÖHE
HEIGHT
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100 
407 
405 
443 
435 
445 
5445 (2x) 
4021 
4211 
250 
499 
228 
203 
210 
260

201
450
110
5110 (2x)
4060
54060 (2x)
4085
4402
4045
4401
4000
54000 (3x)
9949
4800

   

Huile fine
Dünnflüssiges Öl                   Moebius 9034
Fine oil

Huile épaisse à viscosité
élevée ou graisse
Dickflüssiges drukfestes       Moebius 8200
ÖL oder Fett
Thick, pressure-resistant
oil or grease

Montage de la mise à l'heure du mouvement de 
base et de la partie électronique. 

(Liste des fournitures par ordre d'assemblage).
Zusammenstellen des Zeigerwerkmechanismus, 
des Basiswerkes und des elektronischen Teils. 

(Bestandteil liste in Montagereihenfolge).
Assembling of the handsetting, the basic 

movement and the electronic part. 
(Part listed in order of assembly).
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Position
Messpunkt
Position

1

2

3

4

Mesure
Messung
Measurement

1.55 V

L'aiguille du multimètre 
oscille en sens + et -.

Zeiger im Messgerät puisiert 
im+ und - sinn.

Hand of the measuring 
apparatus oscillates in + and - 
direction

           _ 1.30 V
Commande du moteur avec 
32 pas/s . Mettre en contact le 
point T et la piste  -

Motorantrieb mit 32 
Schritten/s. T Punkt mit der  - 
Spur verbinden.
 

Motor driven with 32 steps/s. 
Connect T point with the  - 
conductor. 

_ 0.50 µA

1.2 - 1.5 kΩ

Contrôle
Kontrolle
Test

Tension de la pile 
Spannung der Batterie Battery 
voltage

Impulsions à la sortie du 
circuit intégré, 5 par minute.

AusgangsimpuIse am 
integrierten Schaltkreis, 5 pro 
minute.

Impulses at output of 
integrated circuit, 5 per minute
                 

Limite intérieure de la tension 
de fonctionnement.

Untere 
Funktionsspannungsgrenze.

Lower working-voltage limit.

Consommation du mouvement

Stromauf nahme Uhrwerk

Consumption of movement

Résistance de la bobine.

Spulenwiderstand .

Resistance of coil.

Remarques
Bemerkungen
Remarks

Mesure / pile . 
Messung / Batterie 
Measurement / battery

Mesure avec une pile contrôlée

Messung mit kontrollierter 
Batterie

Measurement with controlled 
battery

Mesure sans pile avec 
alimentation extérieure 
variable.

Messung ohne Batterie mit 
variabler Speisung von aussen.

Measurement without battery, 
with variable external supply.

Mesure sans pile, avec 
alimentation extérieure 1.55 V.
Messung ohne Batterie, mit 
Speisegerät 1.55 V.
Measurement without battery,
with power-supply 1.55 V.

Ohmmètres avec tension de 
mesure supérieure à 0,40 V 
inappropriés, tension 
recommandée 0,20 V.  
Température ambiante 20˚C.

Ohmmeter mit Prüfspannung 
über 0,40 V ungeeignet, 
empfohlene Spannung 0,20 V.                   
Raumtemperatur 20˚C.

Ohmmeters with a test voltage 
higher than 0.40 V unsuitable, 
recommended voltage 0.20 V                
Ambient temperature 20˚C.

Contrôles électriques - Elektrische Kontrollen - Electrical tests

Echelle de mesure
Einstellung Messgerät
Setting of apparatus

2 V
(Ri _ 10 kΩ / V)

2 V

(Ri _ 10 kΩ / V)

2 V

10 µA

10 kΩ

>

<

>

<

Remarque : Pour accélérer la marche, connecter le point T à la piste  -  = 32 impulsions/s.
Bemergung : Zum Beschleunigen des Ganges, Punkt T mit Leiterbahn  -  verbinden = 32 Impulse/s.
Remark : For accelerating the speed connect point T to  -  printed circuit conductor = 32 impulses/s.
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